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Ակնա բանահյուսական գոհարների ժրաջան հավաքող Լ. ճանիկյանր 

1892 թվականի աշնանր Պոլսում հանդիպել է Կոմիտասին1, ու կատարել 

նրա համար իր ժողոված բազմաթիվ երգերից շուրջ տասր, որոնք և ձա/նա-

գրել է մեծանուն երաժիշտր։ Հետո երեք երգ էլ ճանիկյանր ձա (նագրել է տա-

լիս պոլսահայ երաժիշտ ՛հր. Մ եհ տ ե ր յան ին2, վերջինիս քննութ (անր հանձնե-

լով Կոմիտասի ձայնագրություններն էլ։ 1894 թվա կան ի սկգբներին՝ որպես 

կաթողիկոսական պատգամավոր գալով էջմիածին, ճանիկյանր երկրորդ 

հ ան ղի սլումն է ունենում Կոմիտասի հետւ Ա(ս անգամ Կոմ իտասր ձա յն ա գրե-

լով մի ամբողջ շարք նոր երգեր ևս (դարձյալ ճանիկյանի կատարմամբ), 

աչքի է անցկացնում հավաքված նյութր, անում վերջին ճշտումներն ու սրբա-

գրությո ւններր և պատրաստում հրատարակության։ Այսպես Է գոյանում 25 

երգից բաղկացած հայտնի ժողույածուն , որն և տպագրվում Է Էջմիածնում, 

1895-ին, հայկական ձս՛յնանիշներով* ի [բացումն Թիֆ[իսում նույն թվակա-

նին հրատարակված аՀնութքունք Ակնա)) աշխատության։ Այդ երգերն են 

(ղրանց յ նե դանակների կոմ իտաս յան նշումն ե րի >Аш միասին, որոնք 

ենթ ա կա են քնն արկման ). 

1. Օրոր (Աղվոր ես, չունիս խալատ), Ակ. 

— մոդուլյաըիոն 2 ֊ ր դ եբկտողր՝ Գկ. 

2. Հարսանեկան երգ (Աոավոտուն կելնես), Ակ. 

3. Քաջ հարեն հարսանեկան (Այ իմ հարստի դստրիկ), Գձ. 

4. Հարսանեկան երգ հինայի (Աս հինան), Գձ. 

5. Հարսանեկան երդ աղջիկ տանելուն (Մի լար մարիկ), Բձ. 

6. Հարսանեկան (Բարի լուս, աղվոր, բարի լուս), Ակ. 

— նվաղածուների երդամասր՝ Ակ. 

7. Պարերգ բարեկենդանի ու կատակի (Յալալի), Գկ. 

8. Ան տ ու նի (Աղվոր մի), Ակ. 

— տարբերակ՝ 'Ւձ. 

9. [Ղարիբի վրա] (Պեղրրկյան իջեր է խա նր), Գկ. 

1 Ո,ր անցած { եղել երաժշտագետը, Կուտինայում աշխարհիկ ու հոգևոր երգեր ձայնագրե-

լուց հետու 
2 Դրանք են՝ ստորև բերվող ցանկում MM 12-ը, 13-ն ու 14-ը։ 

3 Հ. ճ անիկ յան, Հնութ,ունք Ակնա, Դֆէիս, 1895, կ} 501-502, Տե՛ս նաև՝ Ազատ-

յ ա ն, Ակն և ակնեցիք, Իսթ անրուլ, 1943, էք 43 — 44t 

* «Շար Ակնա ժողովրդական երգերի», ձայնագրեց Կոմիտաս վ. Գևորգյան, էքմիածին. 
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— վերջին՝ մոդուլյացիոն տունր՝ Գկ. 

10. Հին երգ ( Ուս կի կոլգա и ), Ակ. 

11. *.ին երգ [ Ղ, ա ր ի բ ի վրայ I (յ ա տ բամբակ եմ ցաներ), Բձ. 

12. Ա/եգյոգքու (Գիշեր ցորեկ), Բձ. 

— Աբուշեխի ոճով < ծանր և չ ա վւ ա ւ[ որ), 

— Չորակի ոճով (ծանր և չափավոր), 

— Թ խ մ ան ի երգած ր ( ծ ան ր ). 

13. Երգ գարիրի (Ցածցի լեռներ), Բձ. 

14. Երգ համբարձման (Աս գիշեր), Ակ. 

15. հ/մբերգ (Պադճաս ու պարս գուն ես), Ակ. 

16. Հին երգ թևխագի (Բարձր բյոշկ1՚բ ունիմ), Ակ. 

17. Ծանր թևխաղ՝ երեք տարբերակում Ակ. 

18. Ար ագ պարերգ (Քիչ մր չարրս դարձնեմ), Աձ. 

19. Աո ագ պարերգ (Եկուր երթանք), Ակ. 

20. Արագ թեխաղ (Աքիկ մանեմ), Գկ. 

21. Ար ագ թևխաղ (Աթլաս ֆիստան), Ակ. 

22. Արագ թևխաղ (Մատնուս տկր), Ակ. 

23. Արագ թևխաղ (Աղջիկ իէիր), Գկ. 

24. ճ որ պար (Ոսկուն թոփուն), Գկ. 

25. Ողբ (Ախ ղաղեղ), Գկ. 

Հայկական երաժշտական շրջա ննե բում երկար ժամանակ, կար ծե и, ան-

նկատ Է մնում ժողով ածուի հ ր ա պ ա ր ա կում ր ։ 1907-ին Կոմիտասր Փարիգում 

մշակում Է «Օրորր» (Л' 1), որպես մեներգ, դաշնամուրի նվագակցությամբ0։ 

երևում Է, որ երգր գրավել Է անգամ օտարների ուշ ա դր ո ւթ (ուն ր, և Կոմիտասն 

աշխատել Է նրանց ծանոթացնել ժողովածուի մի քանի шц նմուշներ ևս*: 

Նվա գա կ ց ութ յ ո ւն ր պարգ Է արած, կոկ կրկնակի շարժուն ձայնառության 

սկղբ ունքով ւ Մեղեդին ևս հարդարված Է բարձր վարպետությամբ, սակայն 

բավական փոփոխված Է։ Կամ Կոմիտասր 1895-ից հետո առիթ Է ունեցել 

ձայնագրելու orՕրորիи մի այլ փովւոխակր, ինչպես ենթադրում Է Սպ. Մե/իք-

յանր^. և կամ՝ ինքն Է փոփոխել երգր մշակման րնթացքում։ 

1931-ին IJ պ. Մելիքյանր Ակնա երգերի Կոմ իտաս յան գր առումներր 

փոխադրեց եվրոպական ն ո տ ան ե րի և կցեց նույն թվա կանին տ պ ա գրված 

<rԱգգա գրական ժողովածուին)^, նկատելով, որ դրան ա[՝ հիշ(ա/ երդերի շարքբ 

Հդուրս Է գալիս մոռացության գրկիցս։ Սակայն, րստ Էության, դա ևս չփո֊ 

խեց իրավիևակր: Մի տարի անց ինքր՝ Ա պ. Մելիքյանր, օրինակ, հայտարա-

րում Էր, տուրք տալով սեփական նախապաշարմունքներին և (( ա գդե ց ո ւ թ յուն -

ներիս տ ե и ո ւթ յան ր, թե՝ ((առհասարակ Ակնա սակավաթիվ երգերր, որոնք Կո~ 

5 .Mus lque Populalre Armcnlenne, Nouvelle ser le " , Cahlcr II, Q u a t r e Melodies po-
p u l a t e s , Recueillles et meses en musique par le R. P. Komltas , Par is , 1925 (p. 9. Oror) ՛ 

6 Տե' и գրականության և արվեստի թանգարան, Կոմիտասի ֆոնդ, № 724, որ խոսում Է այն 

մասին, թե Կոմիտասր քննարկվող ժողովածուի Л»Л» 6-ի (նվագածուների երգամասի), 7-ի ե 11-ի 

ի/ոսքերր թարգմանած Է եղ ել ֆրանսերենիւ 

7 Ս պ. Մ ե լ ի р յ ա ն, Կոմ իտասի и տ ե դծ ա գո ր ծ ութ յունն ե ր ի անա/իգր, Երևան, 1932, Էշ 24՛ 
8 Տե и Կ ո մ ի տ ա и, Ժողովրդական երգեր, «Ազգագրական Ժողովածում, երևան, 1931, 

կ 73—87, 

9 Սույն տեղում, Աոաջարան, / յ 9ւ 



'ւոմք^ասէյլՇար Ակնա» ժողովածոն պատմաքննական լույսի տա 

մ իտասի շնորհիվ են մեր ձեռքը հասել, թուրքական ազդեցության շատ խորը 

կնիք ունեն իրենց վրա՝ հատկապես մելիզմի տեսակետից»՝*, իր ասածը Հիմ-

նավորելոլ վարձ իսկ չանելովւ 

Նույն, 1931 թվականին, սակայն, լույս էր տեսնում նաև Մ. Աբեղյանի 

«Հին գուսանական ժողովրդական երգեր» աշխ ա տ ո ւթ յուն ր, ուր հեղինակը 

հետևողականորեն զարգացնում էր մի թեզ, ըստ որի՝ Ակնի և նրա ավազա֊ 

նի ժողովրդական շատ երգերում փոքր փոփոխություններով հարատևել Է հայ֊ 

կական միջնադարյան հայրենների արվեստը՝ լեզուն, ձևն ու րովանդակոլ֊ 

թյան հիմնական նկարադիրը, Աստիճանաբար գրավելով երաժշտագետների 

ուշադրությունը, Աբեղյանի աշխատությունը ի վերջո հիմք հանդիսացավ նաե 

Ակնա ձայնագրված երդերի մասին խմորվող մտքերին գիտական ուղղություն 

հաղորդելու գործում, 1935-ին Սպ. Մելիքյանն արդեն զգուշավոր կերպով 

դրում էր, որ «եթե գուսանական սիրո և խրախճանի երգերը իրենց տեքստե֊ 

րով կարող են չնչին փոփոխություններով և վերամշակություններով ժողովրդի 

հիշողության մեջ ապրել և զգացնել տալ մեկր մյուսի վարիանտը լինելու մա-

սին, ապա նույնը, ինձ թվում է, պետք է ընդունել ևս առավել եղանակների 

վերաբերմամբյ»11! Այստեղ հարաբերակցվող իրողությունների նկատմամբ 

ղրեթե համանման մոտեցում հանդես բերեց Հ. Հովհաննիսյանն էլ,2t Եվ դա 

լիովին հասկանալի է դառնում, երբ մտաբերում ենք, որ բանավոր ավանդու-

թյամբ հարատևող երդերում պատմական հեղաշրջման հետևանքով առաջա-

ցող փ ո վւ ո խ ութ յունն ե րը , ընդհանրապես ասած, նախ ան դրա դա ռն ում են 

դրա կան խոսքերի վրա, ու ապա միայն այն էլ բավական ուշացում ով եղա-

նակների ։ 

Սույն հանգամանքների կապն Ակնա ձայնագրված երգերի հետ ակնհայտ 

է. վերջիններիս գրական խոսքերի լեզուն իր հիմքում միջին հայերենն է (մի 

քանի լեզվական ավելի նոր՝ Ակնի բարբառի ուշ միջնադարյան ձևերով, ու մի 

երկու հետամուտ օտար բառերով)։ Դրանց ոտանավորների ձևն ընդհանրա-

պես հին է, հայրենների չափի շատ շոշափելի մնացորդներով, իսկ առանձին 

դեպքերում՝ անգամ հենց այդ չափով (7 + 8)։ Այդպիսին են, օրինակ, «Օրորի» 

(№ 1) և հարսանեկան «Հաջ հաբենի» (Л? 3) խոսքերր, և կամ սիրային բո-

վանդակության «Անտունիի» (№ 8) խոսքերր (մանավանդ իրենց շարունակու-

թյան մեջ, որ բերում է ճանիկյանր)։ Սրա անունն իսկ ճիշտ այն առումն ունի, 

ինչ բացահայտել է Աբեդյանր, ապացուցելով, որ այն դեպքում, երբ Ակնի 

ավագանում «հայրեն» բառը կորցնելով իր հին (տաղաչափական) նշանակու-

թյունը՝ ստացել է ընդհանրապես «երգ» բառի իմաստը, «անտունի» խոսքը 

իր նշանակությամբ րնդարձակվելով նույնացել է «հայրեն» բառի հետ՝*, Այս 

բոլորը առանց հատուկ դժվարության պետք է հանգեցնեին՝ Ակնա ձայնա-

գրված երգերի եղանակների տիպաբանության հարցերի քննությանն ու դրանց 

հնության հաստատմանր։ 

10 Կոմիտասի ստեղծագործությունների անալիգր, կ 18՚ 
11 Սպ. Մ ե լ ի ք յան, Ուրվագիծ Հայ երաժշտության պատմության, Երևան, 1935, 

ո լ Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , Հայ երաժշտության պատմություն, ք>րի,իսի. 1939. կ 78-79 

(անտիպ, ձեոագիրը՝ գրականության և արվեստի թանգարանում), 

13 Ս՝. Ար եղ յան, Հին գուսանական ժողովրդական երգեր, տե и Երկեր, Р, Երևան, 

կ 229 և 231, 



10 Ն. ՐաՀմիզյան 

Բա(ց դրան, րնդհանուր դծերի մեջ, հայ ե րաժշտ ա դի տ ութ յո ւն ր հասավ 

50 ֊ ա կան թվականների վերջերին, Քուշնարյանի և Շահվերդյանի աշխատու-

թ Հուններում: Քր. Ք ուշնա ր յան ը համեմատության մեջ դնելով Ակնա ձայնա-

գրված երգերր հայ հոգևոր և ժողովրդական ստեղծագործությունների հին և 

միջնադարյան շերտերի հետ, եկավ համողման, որ այղ երդերը քաղաքային 

աշխատավորության խոհերն ու հույղերը արտահայտող մտերմիկ բ ո վան դա -

կութ [ամբ, անհատի ներքին ապրումներր դրսևորող ենթակայական քնարա-

կանութ (ամբ, և կոմպոզիցիոն այնպիսի առանձնահատկություններով, ինչպի-

սիք են՝ ալտերացված լադր, հարուստ ու ճկուն ոիթմր, հյուսվածքի դեկլա-

մ ա գիոն֊հանկարծաբանակա ն բնույթը, մեղեդիական զարդարող ձայների առ-

կա (ութ (ուն ը և այլն, ներկայացնում են XII— XIII դարերի քաղաքային ժո-

ղովր դա-գուսանական ե րգ- ե րաժշտ ութ յան բեկորը։ Դրա մի ծայրը հարելով 

գեղջուկ պարերգերին, մյուսր հասնում Է նույնիսկ մինչև տաղերի ու մեղե-

դիների արվեստր։ Խոհուն գիտնականը նաև անվրեպ րնկալեց դիտարկվող 

երգերի հայ֊արևերան ա (ն գունավորում ր, որն հատուկ Է մեր արվեստի 

պատմութ (ան մեջ պ ա (մ ան ա կան ո ր են «սելջուկյան!)1 4 անվանվող շրջանի տա֊ 

ո ա (ին ստեղծ ագործութ (անր ևս, և որն արդյունք Է՝ հՒշյա[ XII — XIII հար-

յուրամյակներում հայկական ու մ երձա րևե լյան այլ քաղաք նե բում բնակված 

տարբեր ժողովուբղնեբի երաժշտական վարձի աղատ վւ ո խ ան ակութ յան՝ ։ 

Վերջասլես Ալ. Շահվեբդյանր ևս լուրջ ուշա դրութ լուն դարձրեց մեզ զբաղեց-

նող ժողովածուի վրա, և առաջ քաշեց նույն երգերի առա նձին հե տ աղոտ ութ յան 

անհրաժեշտութ (ունը ՝ ազգագրական ու պատմական առումներով 

Արդարև, այս տեսակետներից մասնավոր քննության են արժա նի Ակն ա 

ձայնագրված երգերր։ ք^եև կա մի կետ Էլ՝ դրանց գրառման ն շան ա կութ (ուն ր 

Կոմիտասի կենսագրության համար։ F ան ր նրանումն Է, որ գբականութ (ան 

Էջերում միշտ Էլ շեշտվել Է Ակնա երգերի եղանակների գրառման մասնագի-

տական բարձր մակարդակը, рш(д միշտ Էլ ա (նսլիսի կա պակցութ (ունն ե րի 

մեջ, որոնցից կարծես լոկ պիտի հետևցնել, թե Կոմիտասր 1894— 9 5 ֊ ական 

թվականն երին ձայնադրության գործում հմուտ Էր։ Մինչդեռ ի մի բերելով 

կոմ պոզիտոր֊երաժշտագետի ստեղծագործական կեն и ա դրութ (ան աոաջին, 

նախաբեռլինյան շրջանին վերաբերող կարևոր նյութերն ու տվյալները, հեշ-

տությամբ նկատում ենք, որ 1896-ին բարձրաղույն կրթություն ստանալու 

նպատակով Րեոլին ուղևորվելու ժամանակ, Կոմիտասր, որպես հա( արվես-

տագետ ու գիտնական, հիմն ա կ ան ո ւմ կազմ ա վո բվա ծ Էր արդեն, ո րին մն ուս 

Էր Եվրոպա յում խորացնել տեսական րնդհանուր պա տբա и տ ութ (ուն ր, նորողել 

կոմպոզիցիայի զծով տեխնոլոգիական բադան, րնդլայնել երաժ շտական 

մ տաարիզոն ր և, առհասարակ, հաղորդվել երաժշտական մշակու(թի զար-

գացման համաշխարհային մակարդակին ու րնթացքին։ 

Այդ անվանակոչության մասին տե՛ս И. О р б е л и, Проблема сельджукского искус-
ства («Избранные труды», Ереван, 1963, կ 362—67), 

5 Х р . К у ш н а р е в , Вопросы истории и теории армянской монодической му-
з ы к и , Л е н и н г р а д , 1958, Կ 197-204, Թեև մասնակի, բայց սկզբունքային նշանակություն 

ունեցող Հարց Է շոշափում Հուշնարյանի այն ճիշտ դիտողությունը ևս, որի համաձայն, Ակնա 

երդերի եղանակների „ր„շ հատկանիշներ իրենց հետադա անդրադարձումն ու ղարդացռմ ն են 

դտել Հայ աշուղական երաժշտության մեշւ 

16 Աչ. Շահվերդյան, Հայ երաժշտության պատմության ակնարկներ, 19 —20-րդ դդ., 
Երևան, 1959, կ 391—393, 



Կոմիտասի «гՇար Ակնա» ժողովածուն պատմաքննական յո,,սի աակ յ յ 

Այս առումով պետք է հատուկ անդրադառնանք, մասնավորապես, Ակնա 

երդերի ձայնեղանակների Կոմիտասյան նշումների խնդրին, մանավանդ որ 

երբեմն կարծիք է հայտնվում, թե դրանք հաճախ այնքան էլ հասկանաք 

չեն։ Գա գուցե և ճիշտ է, բայց պատճառն այն է, որ նախ՝ հայ երաժշտության 

լադերի մասին տեսությունը անցած դարավերջում հեռու էր ղարդացման 

այժմյան մակարդակից, Ա հետո' այդ տեսության բնագավառում Կոմիտասր 

ինքը ևս ունեցել է սեփական մոտեցում և ինքնուրույն գաղափարներ, որոնք 

գտնվել են կազմավորման րնթացքում։ Սրա ապացույցներից մեկն այն է, որ 

Ակնա երգերի ձայնեղանակների նշման մեթոդր, պատահական բնույթ չկրե-

լով, շատ դեպքերում համրնկնում է ժողովրդական երդերի 1891 թվականի 

ժողովածուում17 կիրառվածի հետ. ու մյուսն ևս այն, որ նույն մեթոդը հա-

ճախ հենվում է հին տեսաբանների (Ն. Թաշչյանի ու Ե. Տնտես յանի) տված 

բացատրությունների վրա։ 

Այսպես, Ակնա երդերից աձ նշումն ունեցող միակ օրինակր (N 18) մենք 

այսօր ավելի շուտ դձ կհամարեինք։ Բայց Կոմիտասր նույն մոտեցումն է 

հանդես բերել առաջին ժողովածուի համապատասխան նմուշների նկատմամբ 

էլ (տե՛՛ս N'N> 2, 8, 11 և այլն)։ Իսկ դձ նշումը Կոմիտասր վերապահել է, հիմ-

նականում, վերջնաձայնի ու դիմող ձայնի տերցիային փ ո խհ ա ր աբ ե ր ութ (ան 

ւ և հատկապես սլ ա րույկ-ե րկրո րդ էկորճ հենքն ունեցող) մաժոր բնույթի 

երգերի ՚,՛ամար, ո րպիս իք են, օրինակ, առաջին ժողովածուի № 10 (ուր եղա֊ 

նակր մի շարք կրկնություններից հետո պետք է հանգչի պուրույկի վրա)է 

Л? 23-ը (և 2 6 ֊ ն ու 37-ը, որոնցում էկորճ կիսվարր դիտված է որպես յուրա-

հատուկ ժամանակավոր շեղում )։ Ակնա երգերում դձ նշումն ունի լոկ մեկ երգ 

Л* 8 ֊ ի տարբերակր, ու զննելով այն՝ տեսնում ենք, որ նրա եղանակի զգալի 

մ ասր ծաւէալվում է պա րույկ֊ ե րկրո րղ էկորճ ոլորտում, սակայն ի վերջո գա-

ւիս հ ան զչում է խոսրովայինի վրա, որով գոյանում է բձ ձայնեղանակը։ Առար-

կություն չեն վերցնում գձ նշանակված երկու երգերր (Ակնա շարքից Л ' Л * 3 և 

4)։ Գկ նշանակումն ունեն Л ? 9 ֊ ի վերջին տունր և N 2 3 ֊ ը ։ Վերջինս գկ դարձ-

//ածք է, նախորղր նույնպես ունի դարձվածքի պտույտներ, այլև զարտու-

ղություն (էկորճ կիսվարով), բայց ձայնեղանակների դարձվածքները չար-

ձանագրելը, ինչպես հայտնի է, հին ավանդույթ է հայ ձայնագրության մեջ։ 

Այնուհետև, գկ նշված երգերից երեքր (Л* 1-ի Բ տունը և X' 7 ֊ ն ու 24-ը) 

իրոք այդպիսին են, մանավանդ որ հայկական ձա յն ան իշն ե ր ով լագի չորրորդ 

աստիճանր փուշ կիսվարով է ներկայացված։ Л?Л? 2 0 ֊ ի ու 25-ի դեպքում ևս 

նույնն է պարագան, որով հասկացվում է, որ դրանց եղանակը, անհրաժեշտ 

կրկնություններից հետո, վերջին տան մեջ պետք է հանգչի խոսրովայինի վրաt 

Գկ համարված երգերից քննելի է Л? 9-ը միայն, Սա ա մ բ ո զջո ւթ յա մ բ (վերջին 

տունն էլ միասին) վերցրած, մողուլյացիոն հետաքրքիր զարգացում ունեցող 

զարտուղի եղանակ է, լադային բնական ու ալտերացված ոլորտների գունեղ 

համադրություններով, ըստ որում վերջիններս հատկորոշող յուրաբնույթ 

ձա յն ր դարձյալ երկրորդ էկորճ կիսվարն է՝ f - e - d e S - C քառալարի կարևոր 

բաղկացուցիչը։ Բերված քառալարի հիման վրա (այն ընդունելով որպես լա-

17 Սա Կոմիտասի պատրաստած աոաջին ժողովածուն է, որ պարունակում է 37 երգ, 'ՒրաՆք 

Հայկական ձա յնանիշներից եվրոպականի փոխադրելով Հրատարակել է Մ. ԱղայաՆր, տ и 

Կոմ ի տա и, Ագ գա գրակ ան ժողովածու, Հատ. 2, Երևան, 1950, էէ 2 5 - 4 6 (այսուՀետև աոաջին 

4 ո ղովա д ու J I 



յ դ Ъ. ՒաՀմիզյաՆ 

դային ձայնաշարի կենտրոն), կարող են ծավալվել դձ և դկ դարձվածք տիպի 

ձայնեղանակներ (տեղափոխված էվելներով)* 

Զարտուղի եղանակի (ու նրա տարատեսակների) դեպքում սակայն, լա֊ 

դալին կենտրոնր (ГC^-ից աստիճանաբար իջնում է դեպի (rbi>, <rai>, <Tgl> ու ներ-

քին <rfi>* Ստացվում են, Համապատասխանաբար, դորիական՝ բարձրացված 

4-րդ աստիճանով, փոյուդիական՝ իջեցված 4-րդ աստիճանով, դորիական 

իջեցված 5-րդ աստիճանով և իոնական իջեցված 6-րդ աստիճանով ալտե-

բացված լադեր, ու, Հետևաբար ղարտուդի ձայնեղանակի նույնքան տարա• 

տեսակներ, п^пЬ^ կարող են կենցաղավարել ա ոան ձին - ա ոան ձին կամ միա-

սին (Համադրված ձևով)։ Այս եղանակն է աՀա (իր տեսակներով), որի նշման 

Հարբում Կոմիտասր կարծես վարանումների մեջ է եղելt Եվ դա պատահական 

Համարեյ շի կարելի, քանի որ Հայ եր ա ժշտ ա դի տ ո ւթյան մեջ այն մինչև օրս 

կ սպառիչ պատասխան չի ստացել, Հակաոակ ղարտուդի եղանակի լայն կի-

րառմանը նաև Հոդևոր երաժշտության տարբեր շերտերում t Հայտնի է, որ 

Ե. Տնտեսյանր հիշյալ եղանակն անվանեց մեր պա տարա դի a մայր եղանակը», 

ու նրա ծնունդր կապեց նույնիսկ աձ-ին]Տ։ Ն. Թաշչյանր նրա մեջ տեսավ 

ավելի ակ-ի րն թ ա ց քրճ էկորճ կիսվարով ու վերնախաղ կիսվերով և կամ ակ 

եղանակը՝ դձ-ի (Гտեղափոխված էջելի» րն թ ացքով^։ Իսկ Քր. Քուշնարյանր 

նույն եղանակի բոլոր տ ա ր ա տ ե и ա կն ե ր ր Հավաքեց ղձ-ի շուրջ և դրանք Հա-

մարեց դձ-ից սերված, միևնույն ժամանակ Հիշեցնելով Հին տեսաբանների 

նկատառնելի ղրույթր ևս, որի Համաձայն դիտարկվող ալտերացված լադերր 

մ եկն ա բան վ ում են որպես Հ ա մ ա սլա տ ա и խ ան բն ա կան լադերի ձևավւոխում-

ներ20։ 

Վերջին տեսակետն րնդՀանրապես Հաշվի է առել Կոմիտասն էլ, բայց ո; 

խիստ Հետևողականորեն: Ասենք՝ Ակնա երդերում բձ նշանակված Բո1որ Հա-

մարներն էլ (5-ը, 11-ը, 12-ն ու 13-ը), կարող ենք րնդունել որպես բ ձ ֊ ի ձևա ֊ 

վախումներ։ Այս սկզբունքով սակայն, բձ պետք էր Համարել 8-ր, 14-ը, 

15-ը (Հատկապես եղանակի երկրորդ կեսր) և 17-ի դոնե երկրորդ տարբե-

րակը. այնինչ սրանք Կոմիտասր նշանակել է ակ։ Դարձյալ, ակ-ին է վե-

րադրել նա 1-ը, 2-ը, 6-ը, 16-ը, 17-ի առաջին և երկրորդ տարբերակ-

ՆԼրՆ ու 19-ը ևս, որոնք էկորճ կիսվար դործածելով ավարտվում են խոսրո-

վայինի վրա, Հավանաբար այն պատճառով, որ սրանցում րն դՀ ան ուր առ-

մամբ շեշտված են « Շ » ֊ ի որպես դիմող ձայնի ղիրքերր։ Ակ նշանակված 

մյուս երդերը Л?Л? 21-ը, 22-ն ու 10-ն արդեն իրոք ակ են, աոաջինները՝ 

բնական, իսկ վերջինը՝ ալտերացված լադում։ Ն ախրնթացից պարզ է հար-

կավ, որ Ակնա երգերի վերահրատարակման ժամանակ, խմբագրական ճրշ-

տումներ անելիս , անհրաժեշտ է որոշ չափով վերանայել ձա յն ե ղան ա կ ա յին 

նշումները։ 

19 ծ . Տ ն տ Ь и J Ш ն, Նկարագիր երգոց Հայաստանեայցս եկեղեցւոյ, Կ. Պոլիս, 1874, էջ 82, 

19 Ն• ^ ա 2 1 յ ա ն , Դասագիրք եկեղեցական ձայնագրության հայոց, Վաղարշապատ, 1874, 
էշ 45 — 46, 

20 Ք ր. Ք ո լ շն ա ր յ ան, նշվ. աշխ., էք 382 —384, 

*: Այգ կարգի շնորհակալ աշխատանք կատարել է տակավին Սպ. Մե,իքյանր, Ակնա երգերր 

երկրորդ հրատարակության աոթիվ շտկելով աոային տպագրության մի ամրողք շարր 

վրիպակները, Բայց Մելիք յանի արած շտկումներից մի ք ա ն ի ս ը ևս կ ա ր ի ք ոլնեՆ վ ե ր ա ն ա յ մ ա ն է 

Այսպես, Л? 4 երգի աոաշին տողի կիսահանգաձևը պետք Է լինի ք-ՅՏ ( ф ոխաՆակ \\-ձՏ-ի). 

Л» 13-ի աոաշին տողի նախավերյին նոտան պետք Հ լինի deS (փոխնակ Հ.ի) ե ալլն7^ 



Կոմիտասի « г Շ ա ր Ակնա» ժողովածուն պատմաքննական յ ո , , ս ի աակ յ յ 

Սակայն, վերը կատարված քննությունը խոսում է նաև այն մասին, որ 

ձայնեղանակների տարբերացման հարցում Կոմիտասր տակա,[ին անցած դա. 

{բավերջերին բարձրացած է եղել ժամանակի հայ տեսական երաժշտագիտու-

թյան մակարդակին, արտահայտել է վերջինիս հատուկ, խմորման վիճակում 

գտնվող դրույթներն էլ, և, միաժամանակ, անհատական ուշագրավ մոտերում 

ցուցաբերել հատկապես ժողովրղական և գուսանական երգարվեստի / ա ղ ա , ի ն 

տարբեր երևույթների նկատմամբ։ Այս աոթիվ բավական է հիշեցնել, թե այղ 

մոտեցման շնորհիվ է, որ ժողովրդական երաժշտության մեջ b - d հենքով 

մաժոր լաղը ի վերջո մեկնաբանվեց որպես ղձ դարձվածք22։ 

Մեծ է Ժողովածուի ազգագրական նշանակությունը։ Ակնը, իր մոտակա 

գյուղերով, հանդիսացել է հարբերդի ողջ նահանգի երաժշտա֊ազգագրական 

մեծ կենտրոնր։ Ազգագրապես Ակնը իր շրջակայքով բավական խայտաբղետ 

մի պատկեր է ներկայացրել։ Այստեղ ապրել են և՚ հ ա յ-հ ո ոո մն ե ր, և' մահմե-

դականացած հայեր, և հայ-բոշաներ, և քուրդեր, և' թուրքեր։ Սակայն այս֊ 

տեղ դարեր շարունակ անաղարտ է մնացել հայկական ազզալին ոգին, շատ 

դեպքերում նույնիսկ այլադավան հայոց մեջ։ ((Քանի մր զեդեր կան հա{-

հոոոմոց,— տեղեկացնում է Գ. Ս ր վան ձտ յան ց ը,— որք են Ջորակ, Մուշեղկա, 

Վանք, Շրզու, որոց բնակիչք գրեթե երբեք տարբերություն չունին հա յո ցմ են, 

իրենց ընտանեկան և վարժւսրանի լեզուն հայերեն է, նամակներ և տումարներ 

հայերեն, վարժապետ հայ, քահ ան ա յք անգամ հունարեն չգիտեն խոսիլ, և շա-

րունակ հարաբերութ յան ց մեջ են Հայոց ժողովքներոլ և աոաջնորզարանին 

հետi)23» 

!՝սկ 1Լ, 4՝ ույ ումճյան ի վկա յութ լամ բ՝ Հանտունիին ա մ են են մաքուր և վճիտ 

օրին ակներր» պահպանված են եղել ((Ակնա վանք և Ջորակ անուն երկու հայ-

հոոոմ... գ քուղերուն մեջ»2*։ Մ ահ մ ե զ ա կան ա ց ա ծ հայերը ահ ու սարսափից թեև 

միշտ էլ իրենց ցույց են տվել նոր կրոնին իբր մոլեռանղորեն վւարած Հավա-

տացյալներ, բայց, ինչպես այլուր, այնպես էլ մանավանդ Ակնի շրջակայքում, 

իրենց խորքում մնացել են հայեր25։ Բոշաները Ակնում գրեթե լրիվ ձուլվել են 

հայոց մեջ26։ Ինչ վերաբերում է ա յլա զգին ե րին, ապա գրանցից քրդերը՝ կեն-

ցաղային ու հոգևոր որոշակի կապերի մեջ են գտնվել Ակնա հայության հետ : 

Իսկ թուրքերն էլ մի-երկոլ տեսակ երգեր հայոց հետ միասին երգել են <rհա-

վասարապես» (թեպետև հայկական երաժշտական կյանքր, ըստ էության, թուր-

քականից որոշակիորեն սահմանազատված է եղել)։ Այս վերջին երգերր թուր-

քալեզու են, Դրանք են, որ նկատի է ունեցել Հ. ճանիկյանր (ու մի շարք Հա-

յերեն երգեր ևս), երբ գրել է. (ГԳիտեն ամեն ակնեցիք, թե ինչպես ազգային 

հին սովորությունքն, նույնպես և հին երգերն տակավ առ տակավ կդագրին ու 

կմոոացվին, և սույն վերջնոց տեղ հայրեն և թուրքերեն նորահնար երգերն 

կ գործ ած վին»29։ 

22 Հմմտ. Ռ. Աթայան, Զեոնարկ հայկական ձայնագրության, Երևան, 1950, էէ օՅ-54, 

23 գ. Սրվանձտյանց, ?որոս աղբար, մասն աոաւԻն, Կ. Պոլիս, 1879, Էշ 
24 Վ. Գ ո ւ յ ո ւ մ * յան, Ակնա և շր^կայրի ժողովրղական բանահյուսությունը, տես <Ակ 

M ակնդիր», Փարիղ, 1952, Էէ 405ւ 

25 Գ. Սրվանձտյանց, նշվ. աշխ., Էշ 253 —54ւ 

26 Հ. ճ ա ն ի կ յ ա ն, Հնությունդ Ակնա, Էյ Տ1, 

27 Անգ, Էէ 70$ 

28 Անդ, Էք 405, 



1 վ Ն. Ր՚ահմիգյան՛ 

Ա{սուՀանղերձ, ճշմարիտ է նաև այն, որ ակնցիք պահպանել ու մինչև մեր 

ժամանակներն են Հասցրել հնավանդ, ընդգծված կերպով հայեցի և բարձր գե-

ղարվեստականությամբ աչքի րնկնող երգեր, ինչպես և դրանք վերարտադրելու 

ագգա,ին ինքնատիպ հինավուրց ձևեր: Դժվար թե Ակնից բացի որևէ այլ տե-

ղում հարատևած լինի, ասենք, ծնծղաշար դափի րնկերացկությամբ երգեցողու-

թ,ան այն ուրույն ձևը, որր նկարագրում է Ծոցիկյանը29» Ակնր մինչև վերջերս 

էւ ունեցե/ է իր հայտնի « ե ղե ր ա մ ա յ ր ե րին », որոնց մասին Մ. Աբեդյանր ասում 

է, թե «Ակնի ողբասաց կանանց հայրենի չավւով հորինված բաղմաթիվ լացի 

անտունիներր հին «լալական կանանց» նույն չափով հորինված «լալիքի բա-

նաստեղծութ (ուններն» են, որոնք հասել են մինչև Л'1 I դս՚րր և ապա մինչև 

մեր օրեքւր))-*0։ 

Կարելի է ասել, թե անհիշատակ ժամանակներից է գալիս ակնցիների՝ 

բն ութ (ան ուժերը երգով գյութելու и ո վո րութ յուն ր 3 . ու առնվազն մինչև հայ-

կական վաղ միջնադարն է հասնում շեր հորինելու նրանց ավանդույթ ր, որ հի-

շատակում է Գույումճյանր 2։ Մասնավոր ուշադրության արժանին, Ակնա տո-

նական և հարսանեկան հատուկ երգերն են, ինչպես և այդ օրերին աղատ րնտ-

ր ութ յամ բ կատարվող մյուս երգերն առհասարակ։ Դժբախտաբար, առաջին-

ների ( տոնական երգերի) մասին մեր իմացածր աղքատիկ է և րնդհանուր 

բնոււթի°3/ Հ ՚ ի չ ավելի գիտենք Ակնա հարսանիքի վերաբերյալ, որ մեզ համար 

կարևոր է և իր խրախճանքի կամ «մեծ հացկերույթիս բաժնով, և դրան նա-

խորդող բուն ծ ի и ա կան մասով, որր «իր ամբողջության մեջ եզական է, և վաղ-

րնջական ազն վա կան ութ ւ ան գծերր բ ո լո բո վ ին պ ա հ պ ան ած է))։ 

Աուլն հանգամանքր Մ. Դաբրիելյանր բացատրում է նրանով, որ «նախա-

րարական կամ իշխանազուն ընտանիքներ Ակնա գա զութ ր հիմնած և հոն՝ ուրիշ 

ավան զութ յան ց հետ՝ բերած են նաև հայկական հարսանիքր իր բարձրագույն և 

բնիկ տա բա զովր jj 4: Եվ սա րնդհանուր առմամբ ճիշտ է։ Մն ում է լոկ ավելաց-

նել, թե Ակնա հարսանիքր, ինչպես պարզ երևում է նրա ղան ա զան «արարված-

ների )) կազմ ութ յունից և երգերի ու գործիքային ն վա գա կց ո ւթ յան բնույթից, ար-

տացոլել է ավելի հայկական միջնադարյան քաղաքային ա զն վ ա կ ան ութ (ան 

նուրբ ճաշակն ու բ ա բո յ ա ֊ գեզա գիտ ական րմ բոնումներր։ 

Ակնա հարսանիքում նախ և առաջ ուշա զբութ յուն են գրավում փեսա(ի և 

հարսի զգեստավորման զո րծ ո զութ յունն ե ր ր, որոնք առանձին սենյակների մեշ 

29 Ս. Ծ ո ց ի կ յ ա ն , Արևմտահայ աշխարհ, Նյու՚Յորք, 1947, էք ՅՅւ 

30 աՀին գուսանական ժողովրդական երգերս (նշվ. հր-ը), էջ 246, 

31 «երաշտություն եղած տարվույն մեք,— գրում է Ծոցիկյանը,— ...հայեր, թուրքերու 

մասնակցությամբ, կերթան գետեգեըքը, աղոթք կրնl^նr, ավելցնելով, որ հետո «Г հորդաոատ 

անձրև* է տեղում, մինչ ակնցիք երգում են՝ «Օրգև կուգա, ձուն կո,գա» («Ար ևմտահայ աշխարհս, 

Կ 37 ) , 
32 «Շեր կկոչվին այն բանաստեղծությունները, որոնք կհորինվեին, երբ ապօրինի սիրո գ ա յ ֊ 

թակղություն մը պատահեր» («Ակն և ակնցիք», Փարիգ, 1952, էք 413), Սակայն շհր անունը 

Կրող երգեր րնգհանրապես հորինվել են նաև այլ աոիթնևրով, Հմմտ. Յովհան Մամիկոնեան, 

Պատմութիւն Տարօնոյ, Երևան, 1941, էք 247 (որտեղ շահեկան տեղեկո, թյուն կա այն մասին, 

թե երբ Վահան Կամսարականը պարսից վրա տարած մի հաղթանակից հետո մտնում է Կենաց 

վայրք, ընդառաջ են գալիս «արք գեղշ պարուք և երգօք» որոնք՝ «շէր հանեալ ասէին» և այլն), 

33 Տե՛ս «Հնութ յՈլնք Ակնա», էք 103 — 107, 

>' Մ. Գա ր րի ե լ յ ա ն, Հայկական հարսանիքը, ա ձ ' и «Անահիտ», Փարիզ, 1911, Л> 3 - 4 . 

Հք 57, 
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կատարվելով, աչքի են ընկնում յուրատեսակ «կամերային» գծերով, Փեսայի 

զգեստավորման երաժշտական ձևավորումը խիստ ու զուսպ է եղել, Զգեստա-

վորման ավարտումից հետո միայն երգել են՝ «Ելի կայնե, թագվոր աղբար», 

ու երբեմն նաև՝ «Ան բարձր լեռնեն ի վար» հիանալի երգերըՇատ ավելի 

ճոխ է հարսի զգեստավորումը, 

Այդ արարվածում տարբերվում են երեք տեսարաններ, Առաջինը, որ 

սկսվել է խնամի կանանցով լեցուն սենյակի շեմին հարսի երևալու պահից իսկ, 

բովանդակել է ութ խմբական երգեր, որոնց թվում՝ <rՈլըրեցար, բոլըրեցար, 

աղվոր, ճամբան, մ ոլըրեցար» և «Աղվոր, քեզ ո՛՛ր մայրն է բերեր» գոհարները, 

Երկրորդ տեսարանը՝ հարսր «մոր գրկից առնելու» ինքնատիպ միջնախաղն է, 

«Եկուր, աղվոր աղջիկ, հարս եղար մեզի» խմբերգով, Վերջապես ավարտվում է 

հարսի զգեստավորումը, ե բաժ շտ ա կան ո բեն եզրափակվելով՝ «Ման եկուր, աղ-

վոր, ման եկուր» խմբերգով ու ղրան հաջորդող «Այ իմ հարստի դստրիկ» հո-

յակերտ հայրենով, միայնակ (սոլո) կատարմամբ36, Բուն պսակի արարողու-

թյունը, որից անմիջապես առաջ էլ «հարսնացուին ձեռքը հինա կդնեն նվագա-

րանով»37, հարսանիքի զուտ եկեղեցական մասն է, Հաջորդ գործողությունը 

բացօթյա է ու ավելի ևս թատերականացված. Նրա գեղեցիկ նկարագրությունը 

տալիս է Գույումճյանը, հիշատակելով «հարսնքույրերի»՝ «Բարի լույս, աղվոր, 

բարի լույս» երզր դափ ի ձեռին կատարելու արքայավայել սովորությունը38ւ 

Գաբրիելյանի ավելի մանրամասն ն կաբա դրություն ի ց տեղեկանում ենք, 

սակայն, որ այս պահը աչքի է ընկել երգի ու նվագի միախառնումով, մեներգի 

ու խմբերգի հակադրություններով, պրոֆեսիոնալ երգիչ-նվագածուների և առ-

հասարակ երգող կանանց միջև գերերի բաժանումով ու փ ո խե րգե ց ողութ յամ բ, 

եզրափակվելով՝ «Թագվորի մայր, դուն դուրս եկուր» հայրենով?՝*. Տոնախմբու-

թյան հաջորդ փուլը արդեն խրախճանությունն է։ Այս առթիվ է, որ, բոլորովին 

ազատ ընտրությամբ, կատարվել են Ակնի լավագույն և ամենասիրված երգերը, 

պարերն ու թևխաղերը, «Երկու տեսակ է խաղը,— բացատրում է Գաբրիել֊ 

յանը,— թև-խաղ և պար, Թև-խաղ կնշանակե դեմ առ դեմ երկու անձանց խա-

ղալը. ...Պարը Ակնա մեջ սա կերպ է. կա պարագլուխ մը (հալա պաշի), որ 

մեկ ձեռքը թաշկինակ մը կբռնե կտատանե և մյուս ձեռքի ճկույթովը կկցվի 

իրեն քովի պարընկերին ճկույթին, այսպես ամբողջ շարքը, ուր կմտնեն այրեր 

ու կիներ խառն»™, Ըստ ճանիկյանի՝ «պարն՝ ինչպես և թևխաղն՝ սովորաբար 

նախ ծանր եղանակով մը կսկսին, ապա՝ արագ»*1, որ վերաբերում է և պա-

րերգեբին, և գործիքային պարեղանակներին, 

Ակնցիների նվագարանների մասին տեղեկություններ տալիս են Հ. ճանիկ-

յանըԱ և մասամբ Ծոցիկյանը43/ ճանիկյանը դրանք բաժանում է հինեւփ և 

ն ո ո ե ւ փ , բայց երևում է, որ վերջիններիս «նոր» անունը լոկ պայմանական է։ 

35 Անդ, էշ 5Տ—59, 

36 Անդ, էշ 59 — 61, 

37 <rՀնությունf Ակնա», էշ 116ւ 

38 „Ակն և ակնցիք» (Փարիզ, 1952), էշ 48U 

39 « •Անահիտ» , 1911, M 3—4, էշ 61—62, 
40 Անդ, էշ 62 — 63. 

41 «гՀնությունֆ Ակնա», էշ 424, 
42 Անդ, էշ 422 — 23, 
43 а Արևմտահայ աշխարհ», էշ 32, 
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Ակն թափանցած շեն եղել եվրոպական երաժշտական գործիքները։ Աոավե[ 

ուշագրավն այն է, որ Ակնի Հարսանիքում տեղ չեն ունեցել այստեղ րնղ^Հան-

րապես քաշ ծանոթ ղավուլն ու գուռն ան. գա վկայում են թե Л ան ի կ յան ը և թե 

Գ ա բ րի ե լ (ան ։ Կարևոր է նշել, որ Ակնում մինչև վերջերս էլ ապրել ու գործել 

են մեր Հին գուսանների տիպի ժողովրղա- պրո ֆե սիոնալ երղիչ֊ նվաղածու ներ 

(բոլորովին զատ աշուղն ե րի ց ), որոնց երկացանկր կազմված է եղել, Հիմնակա-

նում, անտունիներից (վերջիններիս Հատուկ ժանրային ողջ բազմազանությամբ 

Հանղերձ): Նրանց ճանաչված նաՀապետներից մեկն է եղել ծՔ յուփելի» Հոր-

ջո րՀւէած գուս ան ր, որ նույնիսկ անտունիների կամ Հայրենների իր սեվւական 

(գրչագիր) Հավաքածոն է ունեցել Տ Սրանցից բացի, եղել են արևելյան տա-

րածված ձևերով թուրքալեգու, իսկ երբեմն ևս Հայերեն Հորինող աշուղներ*6» 

ու նաև՝ միաժամանակ գուսա ն (Հին իմ աստով) և աշուղ տիպի արվեստագետ՛ 

ներ, որոնցից է նշանավոր երգիչ, ջութսւկաՀար ու սագ ածող (ինչպես և այգ 

գործիքների արտաղրող֊վարպետ) Ագարակ յան Թրխմանր*1 г 

Այսպիսին է ե րաժշտ ա ֊ ա զգա գրա կան այն միջավսւ յրր, որի մի ւ)անրա-

պատկերն է ձայնագր/ալ 25 երգերի քննարկվող ժողովածունг -ասկան ալի է, 

որ չենք կարող պնգել, թե վերջինս, թեկուզ խտացված ձև ով, ն ե ր կ ա յա ցն ո ււ) է 

Հիշյալ միջավայրի ե ր ա ժ շտ ա կան ո ր են ուշա գրավ բոլոր կողմ երր։ Բայց այն,. 

՛Տ ա մեն այն ղեպս, ներվւակում է մի քանի Հույժ կարևոր իրողությու ններ, և ոնդ-

Հանրապես ասած, կարծվածից շատ ավելի բազմակողմանի է։ Կենցաղային 

երզերր ժողովածուում ներկայացված են, բացի Հ ի ան ա լի «Օրորից» (-V 1 ), մա-

նուկներին ուղղված գոզտրիկ ((ճոր պարով» ևս ( .Y 24). Հ ա ր и ան ե կ անն ե ր ր 

բացի 2-րդ, Տ ֊ ր գ , 4 ֊ ր դ , 5 ֊ ր գ և 6 ֊ ր դ Համարներից, N.Y? 16-ով (((Բարձր քյոշ-

կեր ունիմ») ու It ֊ով ևս (Հատկապես 9՝. տարբերակով), ինշպես Հետևում է 

Ոանիկ/անի տված բացատրություններից։ Հարսանեկան վերն Հիշատակված 

երգերից ((եկուր, աղվոր աղջիկ»֊ր կ ա տ ա րվե լ է Л? 2 - ի եղանակով, իսկ ((Ո/ր-

րեցար, բոլըրեցարը» Л 6 ֊ ի եղանակով։ Ա (նոլՀ ետև, ժողով ածուում մեկից՛ 

ավելի օրինակներով ներկայացված են Ակնա սիրային ( 8 , 12, 19 ) ու и/ ան -

ղուխտի (Л Л 9, 11, 13) երգերր, ի նչսլես և առՀասարակ թևխաղերն ու խա-

զերր: Տոնական երգերից ունենք՝ ff Երգ Համբարձմանր» (Л" 14), ա/լև ւյատկի 

(ու բարեկենգանի) պարերգր ( 7 ) , որր f\ անիկ յանի տված բացատրության Հա-

մաձայն, թև-խաղից ու խաղից տարբեր, լոկ կանանց Հատուկ սլար է*ճ։ Իսկ 

ծիսական մյուս երգերից առկա է ողբի նմուշր։ 

երգի ձևերից այստեղ Հանդիպում են՝ և մեներդր (ինչպես՝ ((Աք իմ Հարստի 

դստրիկդ), և՛ փոխերդ֊խմբերգր (Հաջորդաբար), որպիսին է, օրինակ, նույն-

իսկ .V 15-ը (ըստ ճ ան ի կ յան ի նկ ա ր ա գ ր ո ւ թ յ ան J ՝, և պարերգր։ Ժ ո զո if ա ծ ո ւո ւմ y 

առսւնց դժվարության, տարբերում ենք միջնադարում կենցաղավարած երգա {իՆ 

երեք ոճերր կամ Հյուսվածքի տիպերն ևս՝ վանկային (((Աջիկ մանեմ», Л? 20 )F 

44 «гԱնահիտ1911, M 3 — 4, կ 62։ 

45 «Ակն և ակնցիքи (Փարիզ), կ 412 — 131 

46 «Հնութ յունք Ակնա», կ 455։ 

47 P. Ագատյան, Ակն և ակնցիք (Իսթանբուլ), կ 94։ 

48 «Հնությունք Ակնա», կ 424, Տե՛ս նաև Վ. Դույումճյանի վկայությունը նույն պարերգի 

մասին, ՛/Ավագ շարթուն Հր, Հադորգ օրր եկան ինձի. «շուտ ըրկ, Րենկայի օրիորդները ղատկվաՆ 

պարը կրոնԼն /»• կԼրգեն ...ենց տանիքին վրաս և այ,ն («Ակն և •յկնցիքս, Փարիզ, 1952, կ 477). 
49 «Հնությունք Ակն աս, If 467, 



Կոմիտասի «Շար Ակնա» ժողովածուն պատմաքննական լույսի и,ակ Ա 

կանտիլենային («Բարի լուս, աղվոր», № 6 ) , ու զարղոլորուն («Անտունի», 

№ 8 ) , Ակնա ձայնագրված 25 երդերի շրջանակներում Հանղիպում են պարզ, 

րարդ ու խաոն լափերի 10 տեսակներ ( 2 / 4 , 3/4, 4/4, 5/4, 7/4, 9/4, 3 / 8 , 5 / 8 , 

9/8 և 10/16), որոնց հիման վրա ղարդանում են պարային, երգային, պարեր-

գային ու ասերդային բնավորության պարբերական և ոչ պարբերական բաղ֊ 

մազան ռիթմեր, չխոսելով չափի նշում չունեցող Հ ան կարծաբ ան ա կան հյուս֊ 

վածքի երզերի մասին (№№ 8, 12), 

Վերջապես, ժողովածուն որոշ պատկերացում է տալիս նաև Ակնա շրջա֊ 

Կա!ՔԻ ԳՏոլղերԻ0՝ ասենք Աբուչեխին և Ջորակին Հատուկ երգեցողության ոճի, 

այլև Հին գուսանական ավանդույթներր զարգացնող Բ՛խման Աղարակյանի ու 

աշուղական ձևերով Հայերեն Հորինող Աայիլ Օղլուի50 ստեղծագործության տի֊ 

սլա կան նմուշներից երկուսի մասին, Նկատելի է նաև, որ սույն երգերն Հնչել 

են Հարսանեկան տոնախմբության (կամ խրախճանության) ժամանակ ևս, ինչ-

պես ակնարկում է Բ՝. Ազատյանր^ , որպես սիրված, րնտիր նմուշներ (անշուշտ 

ի բաց առյալ մի֊երկո ւ Համարից, որպիսիք են, օրինակ, «ողբը», մանկական 

«ճոր պարը», կամ զուտ տոնական զատկվա պարը)։ 

Ինչ վերաբերում է քննարկվող երգերի ձայնեղանակներին, ապա այստեղ 

ամենաուշագրավը Հետևյալն է. վերր նշված բազմազանության Հետ մեկտեղ, 

Ակնա երգերում առկա է տիրապետող ու բնութագրական մի ձայնեղանակ, որի 

Հիմքն է՝ դորիական լադը իջեցված 5 ֊ ր դ աստիճանով, Իրոք, Հայկական ժո-

ղովրղական, դուս ան ա ֊ ա շուղա կան ու եկեղեցական ձայնագրված բաղմաՀար-

յուր երգեր ում այդ լադր օգտագործված չէ այնքան Հետևողականորեն, որքան 

դա արված է Ակնա բնղամենր 25 երգերումi Դրանցից 1 2 ֊ ր (№Л> 1, 2, 5, 6, 8, 

11, 12, 13, 14, 16, 17 և 19) ընթանում են Հիշյալ լագում, իսկ երկուսի մեջ էլ 

(№№ 9 և 15) Հանդիպում են նրա առանձին բնորոշ ղարձվածքները, Սույն 

ձայնեղանակն, ուրեմն, Հատուկ և բնութագրական է Ակնա երգեցողության Հա-

մար, Բայց նույն ձայնեղանակում րնթացող առանձին երգեր ձայնագրված են 

տարբեր շրջաններում էլ, և աոաջին Հերթին Ակնի Հետ աշխարՀագրականորեն, 

ազզագրորեն թե պատմականորեն կապված վայրերում։ Այսպես՝ քննարկվող 

ձայնեղանակին Հանդիպում ենք, օրինակ, Վանա երգերում52, «Մշեցոց բինգյո-

լում»™, Ալաշկերտի «Շառաֆուն գուն փուշով աղջիկ»5* և նույնիսկ Շիրակի 

«Զան, աղբեր ջան»55 երգերում: Գծագրվում է աշխ ա րՀ ա գրա կան ընգարձակ մի 

սաՀման, որ Համրնկնում է Հայրենների կենցաղավարման միջավայրի որոշման 

՜ ՜ 50 ՜ Ա 'J Հեղինակն է «Պեղրրկյան իքեր է խ ան ր о (М 9) պանդուխտի երգի, որի խոսքերը 

հորինել է աշուղական и սեմ այի» ձևով, ինչպես տեղեկացնում է ճանիկյանր (նշված աշխատու-

թյունը, էշ 4 5 5 ) , 
51 Մ. Չ Ո ւ հ ա ճ յ ա ն, Р-. Ագատյան, Ընդարձակ տարեցո,յ9, Նոր շրշան. Ւ տարի, 

Կ. Պոլիս, 1928, էշ 91, 

52 Տե՛ս Վանա ժողովրդական երգեր, „Ազգագրական ժողովածո։», պլակ Ր. Ձայնագրեցին 

Օպ. Մ ելիք յան և Գ. Գարտաշյան, Երևան, 1928, էշ 15 (X 91 «Քավուրո, գովքա) 
53 Կոմիտ աս, Ազգագրական ժողովածու, հատոր Հ-րգ. երևան, 195С, էշ 46-48, 

54 Կոմի տաս, ժողովրդական երգեր, աԱզգագրական ժողովածուԵրևան, 1931, է, 

(X՝ 107)' г , ք 
55 Նույն տեղում, էշ 60 (М 217), Այստեղ ավելորդ չէ հ ի ^ ե լ , որ ըստ որոշ պատմական 

ու նաև Ակնում հարատևած ավանդական տվյալների, Անիի 1319.ի մեծ երկրաշարժ ի ց հետո, 

նրա րնակչության մի մասը նույնպես գաղթում է Ակն (տե ս Ս. է փ Ր Ի Կ J ա ն• Բնաշխար հիկ рш-

, ՛արան, Վենետիկ. 1902, էշ 182. և Ա. Չ որան յան, Հայրեններու բուրաստանը, Փարիզ, կ 7 3 ) , 

IriupLr II —շ 



ն . ԹաՀմ իղյան 
- •• —— а 

կապակցութ (ամբ Աբեղյանի նշած տարածության հետ. ((կենտրոնական մեծ Հա֊ 

ւ աս տան և ղեպի արևմուտք, Վանա լճի շուրջը, և այստեղից դեպի հյուսիս՝ 

Բադրևանդ, Կարս ու Անի, ապա և երկու Եվւբատի հովիտր»֊^, Եվ սա բնակա-

նորեն կանգնեցնում է մեզ Ակնա երդերի պատմական նշանակության հարցի 

առջև։ 

Ակնա երգ֊երաժշտութ յան մեջ հարատևած հայրենները, հայրեն֊ անտու֊ 

նիներր, ինչպես և հորինվածքի տեսակետից սրանց շոշափելի մնացորդներր 

հանդիսացող ա(լ երզերը, ընդհանուր տիպաբանական առումով, լոկ Ակնին, 

անդամ միայն վերր նշված աշխարհագրական բավական րնդարձակ սահմանին 

է, որ վերաբերում են, այլ ընդհանրապես հայոց ժոդովրդա- գուսանական հին 

արվեստին, որի պահպանման գործում անգնահատելի է եղել արևմտահայ մի 

քանի շրջանների և հատկապես Ակնի ու նրա ավազանի խաղացած խոշոր 

դերբ։ Եվ իրոք, դա փաստորեն այդպես էլ բացատրված է հայագիտության մեջ։ 

Լ. Շանթը, օրինակ, XIX դարում գրի առնված հայկական ժողովրդական երդերի 

մասին խոսելուց հետո, երբ ան դրա դա ոն ում է, մասնավորապես, Հայրեններին 

ու անտունիներին, զրում է։ «Արզ՝ այս ավելի արևելաձև և նորատարազ երգին 

զուգընթաց ապրեր է սակայն մեր հայ աշխարհեն փախստական, բայց անմի-

ջապես հա( աշխարհի արևմտյան սահմաններուն կից, հինեն եկող և զուս։ 

ազգա/ին ձևով ու տարազով հայ ժողովրդական քն ա ր ե ր դութ յո ւն iJ ր, որ եղեր 

է ապրող ու կեն ղան ի ու ծաղկած թուրան ա կան չորս դա րե բուն, որ տևեր է նաև 

հաջորդ օսմանյան դարերուն և հասեր է մինչև մեր օրերը ժողովուրդի շրթուն-

քին հատկապես Ակն քաղաքի ու իր շրջա պա տ ին մեջ։ ...եվ իրավ ալ, այդ 

ներսով ու դուրս ո լէ նուրբ ու հասուն երդերուն ծայրր հաստատ կերպով կհասնի 

գոնե մինչև արաբական դարերր. հավանորեն շատ ավելի հին է»57։ 

հույն համոզումն ունի Մ• Աբեղյան ր։ Հաստատելով, որ «անտ ունիները 

մեր ժողովրդական բանաստեղծության լավագույններն են», և որ հայրեններն 

ընդհանրապես «շատ ավելի հին ժամանակներում դոյությու ն են ունեցել, թե-

պետ մեզ Հասած մի քանի այդպիսի ժողովրդական տաղեր միայն XIII դարից 

են Հայտնի», նա դիպուկ զուգահեռներ է ան ց կա ցն ում վերջիններիս ու առհա-

սարակ հայ ժողովյւդական երգերի, այդ թվում Արևե լյան Հայաստանում տա-

րածված հանգերի aaoa դասավորությամբ 7-վանկանի քառյակների միջև ու 

ցույց տալիս, թե դրանք իրենց մեջ կրում են նույն հա (րենների արձագանք-

ները^։ 

ե՛րդ համահայկական սեփականություն հանդիսացող այս հայրեն֊ան-

տունի Ն ավան գ գեղեցիկ ոտանավորր իրեն առավել հատուկ մի ձայնեղանակ 

էլ չի ունեցել արդյոք, և ո՞րտեղ հարկ է որոնել այն։ Զարմանալի բան, սույն 

• արցն առ այսօր հուզել է ավելի գրականագետներին ու ա զգա գրա գե տ - բան ա-

սերներին, քան երաժշտագետներին։ ճանիկյանր այս մասին իր իմացած ազ-

գագրական կարգի փ աստերն է արձանագրում խղճմտորեն, որոնց կվերադառ-

նանք տակավին, Չոպանյանր, ընդհակառակը, տեսական բնույթի հարց է 

բարձրացնում, երբ aհայերէն ասել» արտահայտության մեջ իսկ աշխատում է 

տեսնել նաև ձայնեղանակ ենթադրող մի իմաստ. «Հայերէն ասել»-ը կնշանա-

Ա. Ա բ ե ղ յ ա ն , Հին գուսանական ժողովրդական երգեր, նշվ. հրատ., կ 190ւ 

I . Շանթ, երկեր, 9-րդ հատոր, Ընդհանուր ակնարկ մր հայ բանահյուսության վրա, 
»Բեյրութ, 1946, կ 229 — 230, 

,Հին գուսանական ժողովրգական երգեր», նշվ. հրատ., կ 16, 192 և 225 — 226, 



Կոմիտասի «гՇար Ակնա» ժողովածուն պատմաքննական յ ո , , ս ի աակ յ յ 

կե... երգեր հորինել «հայկական երաժշտությամբ ու ոճով», «հայրենի կար-

գ ա ւ ո ր րսել է կերպով մր « Տ 1 Մ l e m o d e a r m e n i e n » , ինչպես հույներն ունեին 

m o d e dor i en , m o d e lydien և այլն»59, 

Սրա վրա լուրջ ուշադրություն է գարձնո,մ Աբեղյանր, ոլ մի քանի անգամ 

հաստատելով, որ դա ըստինքյան անհավանական չէ60, գտնում է, թե «հա,րեն-

ներին» (նրանց ժանրային բազմազանությամբ հանգերձ)^ հատուկ բնիկ հա -

կական ձայնեղանակր կամ չգիտենք և կամ կորել է, «Եվ եթե եղանակը մեռել 

գնացել է,— եզրակացնում է նա,— ստիքոսր մնում է, և մենք այժմ կարող ենք 

ուսումնասիրել, թե ինչ առանձնահատկություն ունի այդ ոտանավորը», ու 

անցնում «հայրենի» տաղաչափական ձեի վե րլուծ ո ւթ յան ր, Չոպանյանը, սա-

կայն, որ շարունակում էր «հայրեններր» համարել «քոլչակյան տաղիկներ>,, 

1930-ին «Անահիտում» մի անգամ ևս անդրադարձավ ղրանց ձայնեղանակի 

խնդրին02, ու «Հայրեններոլ բուրաստանը» աշխատության մեջ գալով համոզ-

ման, թե այն պետք է վւնտրել Ակնա ձայնագրյալ երգերում, կանգ առավ «Ա/ 

իմ հարստի գստրիկ» հայրենի գձ աչքառու եղանակի վրա (N? 3 ) , «Այղ եդա-

նակր,— ասում էր հեղինակր, րնդհանրապես ճիշտ զգալով նրա բնույթը,— որ 

վեհ, գրեթե կրոնական, լայնություն մր և զմայլելի քաղցրություն մը ունի, 

քուչա կ յան տաղերու հին ե ր ա ժ շս, ո ւթ յան արձագանքն է ապահովապես և կար. 

Ժե իբր այդ ուսո ւմն ասիրել զայնյ»63/ 

Այս առթիվ հարկ է նշել, թե գձ ե ղան ա կ ր անցյալում անշուշտ զուգորգւ/ ե լ 

է «հա յրենն երի» հետ ևս, Բայց «հայրեններին» առավել յուրահատուկ ձայնե-

զանակ որոնելով Ակնա երգերի մեջ, հեղինակր պետք է հաշվի առներ նաև 

ճ ան ի կ յան ի հաղորղած մի քանի հավաստի տ ե ղե կութ յունն ե ր ր, Այդ նա չի 

արել, և հատկապես այն պատճառով, որ իր ցույց տված «Ա յ իմ հարստի 

ղստրիկ» երգում տեսել է «քուչակյան»՝ «Բրգի՛, հարստի որդի» տաղի մեկ 

փոփոխակը, Մինչղեռ ճ ան իկյան ի արձանագրած փաստերը, մասնավորապես, 

«ան տուն ի ի» ձայ նե զանակի մասին, ուշագրավ էին (չնայած նա դեռևս չգիտեր, 

թե «անտունին» նույն «հայրենն» է ) , և գրանք րստ արժանվույն կարևորեց 

Աբեզյանր։ «Անտունի/,» եղանակի մասին ճանիկյանր գրում էր. «Այս երգ՝ որ 

ծանր ու քաղցրանվագ եղանակ մր ունի, հին ժամանակներե ի վեր կշարունակ-

վի» , Ե վհե տ ո՝ «ե ղան ակր քա ղցր է և հիմն ա պե и «0բոր» - ին, «Առավոտուն կել-

նես», «Եկուր, աղվոր աղջիկ» կամ «Բարի լուս, աղվոր, բարի լուս»-ին եղա-

նակաց կնմանի, թեև ծանր»&Հ, Այստեղ ուրեմն, ճանիկյանր սիրային ու միա-

ժամանակ պանդուխտի երգի՝ «Անտունիի» (№ 8) եղանակր կապում է կեն-

ցաղային «Օրորի» (Л-* 1) և հարսանեկան «Առավոտուն կելնեսի» (ձ' 2, որի մե-

ղեղիով է երգվել նաև «Եկուր, աղվոր աղջիկր», ինչպես նշել ենք) ու «Բարի 

լուս, աղվոր, բարի լուսի» (№ 6) եղանակներին. 

59 Ա. Չ Ո բ ա ն յ ա ն, նահապետ Քուչակի դիվանը, Փարիզ, 1902, էշ 20 և 118, 

60 «Հին գուսանական ժողովրդական երդեր», էշ 26 — 27, 28 և 53։ 

61 Շեշտում ենք այս հանգամանքը, որովհետև «հայրենները» մեկ գլխավոր, աոավել յու-

րահատուկ ձայնեղանակ ունենալով, նայած ժանրին, տեղին ու պայմաններին, երգված կլինեին 

(և մասամբ իրոք երգվել են) նաև ուրիշ ձայնեղանակներով, Աբեղյանը հատկապես ծանրանում 

է սրա վրա է յ , թեև Չորանյանի mode ասածը հասկանալով կոնկրետ եղանակ, և ոչ թե ձայնեղա-

նակ. որի հիման վրա մեկից ավելի եղանակներ կարող են ստեղծվել ու կենցաղավարել, 

62 Տե՛ս «Անահիտ», 1930, M 11 — 12, 

63 Ա. Չ ո բան յան, Հա յրեններու բուրաստանը, Փարիզ, 1940, էշ 116—11 Г, 

64 աՀնությունք Ակնա», էշ 428, 
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Մ. Աբեդյանր վստահելի ու բացատրելի է հաւք արում սույն պարագան և 

ցույց տալիս, որ ժողովրդական բանահյուսության մեջ սիրո, Հարսանեկան, 

օրորի, պանդուխտի (այլև վիճակի. նույնիսկ լացի) եբդերր կյանքում անդամ 

փոխարինում են միմյանց, որովՀետև մի րնդՀանուր դիծ ունեն, այն է՝ գովքր*ն։ 

Եվ իրոք, ձայնադրյալ ժողովածուում նույն ձայնեղանակն ունեն ոչ միայն 

ճանիկյանի քիչ առաջ Հիշատ սկած, այլև պանդուխտի ու սիրո ուրիշ երդեր ևս. 

և այդ ձայնեղանակն է՝ դորիական լադը, իջեցված 5~րդ աստիճանի մասնակ-

ցությամբ գոյացած տիպական էլևեջներով։ Սույն ձայնեղանակում ընթացող 

(և վերն Հատուկ թվարկված) մյուս երգերից մասնավոր ուշադրության արժանի 

են նաև պանդուխտի «Ցածցի լեռներ» (M* 23) ու սիրո գողտրիկ (ГԱլեգյողլուէ 

երգերր («Գիշեր ցորեկ» երեք տարբերակով, Л : 12)։ ՛Բանի որ Վ. Գոլյոլմճյանի 

վկայությամբ ևս «Ալեգյոգլուն» Ակնում որպես երգ ( ե րաժշտ ա կան ո ր են) նույ-

նական է եղել «Հայրենի» Հետ (ու իր օրոք՝ գրական խոսքերով վերջինիս նման 

հաճախ վերածված թուրքերենիԻսկ րստ ճանիկյանի ՝ նույն « Ալե գյող/ուն» , 

որ «սրտաշարժ 2 — 3 տեսակ եղանակ ունի» (տարբերակի իմաստով), «40 

տարի առաջ» Հորինել է մի Հայ երգչուՀի, Հիմք րնդունելով վերոՀիշյալ «Ցածցի 

լեռներ» տաղլւ67: Այս բոլորր գրեթե կասկած լեն թողնում, որ Հ ա յր են = ան տ ու-

նինեբին առավել յուրաՀատուկ ձայնեղանակր դորիական լադով և իջեցված 

կամ նաև իջեցված 5-բղ աստիճանով զարտուղի ձայնեղանակն է Հենց։ Այն 

առնլվում է և գ ձ ֊ ի Հետ, որպես նրանից սերված, և բ ձ ֊ ի Հետ, որպես վերջի-

նիս ալտերացոլմր։ Հետևում է, որ գձ-ն և բձ-ն Հանդիսացել են «Հայրենների» 

և աոՀասարակ քաղաքային ժ ո դո վր դա ֊ դուս ան ա կան երգերի համար սկզբնա-

պես րն տրված ձայնեղանակներից գլխ ա վո ր ա գույնն ե ր ր ։ Եվ դա [իովին հաս-

կանալի է դառնում, երբ մտաբերում ենք, որ բձ-ն հայ երաժշտության մեջ 

«սրտաբաց» զեղումների ձայնեղանակն է, գձ-ն էլ՝ քնարական ապրումն երին 

ենթակայական երանգ հաղորդող ձայնեղանակր։ 

Երկուսի էլ սկզբնական տիպի օգտագործման Հետքերր մնացել են Ակնա 

երգերում ։ Գձ-ն Հանդիպում է Չ ոպան յանի ցույց տված «Այ իմ Հարստի դըս-

տրիկ» երգում, որի եղանակում «Հայրենի» կշռույթն էլ է պաՀպանված66, իսկ 

բձ բնականր՝ նույնի ալտերացումբ ներկայացնող մի շարք երգերի Հատված-

ներում, այլև «Անտունիի» երկրորդ տարբերակում։ Բձ ալտերացված կամ զար-

տուղի ձայնեղանակում րնթացող երգերի եղանակներում «Հայրենի» կշռույթի 

երևակման աոանձին հետքեր են մնացել միայն, որովՀետև այդ եղանակների 

ռիթմական կառուցվածքր ավելի շատ է ենթարկվել Հյուսվածքի Հանկարծա-

բանական բնույթին, Դրա փոխարեն, բձ զարտուղի ձայնեղանակը իր ելևէջի 

մեջ խտացնելով ու խորացնելով և՜ գձ-ի և՚ բձ բնականի վերոՀիշյալ Հատկա-

նիշները, ձեռք է բերել տխրանոլ շ-մտերմիկ անկրկնելի այնպիսի մի որակ, 

որն ավելի է Համապատասխանում и ի բո, պան դուխ տ ի, հարսանեկան ու նման 

crՀայրեն = անտունիների» հուզական բովանդակությանը, Ըստ որում, այս ինք-

նատիպ եղանակբ մի քանի аՀայրենների» և Հատկապես «Անտունիի» խոսքերի 

65 «Հին գ ո ւ ս ա ն ա կ ա ն ժողովրդական երգեր», նշվ. Հրատ., էջ 230 —232։ 

66 աԱկն և ակնցիք», Փարիզ, 1952, էշ 414, 

67 *Հնությունք Ակնա», էշ 461։ 

68 Հետևյալ կերպ- Այ իմ Հա-րըս-տի դըս-տրիկ, Ծոցդ ե-գի ծաոդ ՞^֊մավե-նի, ուր 
ուղիղ փակագծերով ցույց տրված վանկերը երդում կրկնակի կամ մեկուկես անգամ ավելի տևո 
ղություն ունեն մյուսներից։ 
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զուգորդությամբ ճիշտ ժամանակին Լն փրկել Կոմիտ ասն ու ճանիկյանր։ Գոլ-

յումճյանն արդեն այն լսելու բախտը շի ունեցել 

Ակնա ձայնադրյալ երդերի վերաբերյալ մեր երաժշտագիտության մեջ թեև 

խոսվում է որպես ժոդովրդա֊ գուսան ական ստեղծագործությունների, որոնց 

պարզ նմուշները, ինչպիսիք են պարերգերր, մոտենում են անգամ զեղկական 

բանահյուսության, և սակայն, գրանք աո այսօր գիտվում են գլխավորապես 

իբրև գուսանական երկեր, որոնք կարող են լոկ ան ուղղակի ո բեն վկայել միջ-

նաղարի Հայ քաղաքային ժողովրդական արվեստի գոյության մասին: Այս մո-

տեցում բ սխալ է, և ծագել ու րնդհանրացել է «Հայրեններին» նվիրված Մ. Աբեղ-

յանի Հայտնի աշխատասիրության մակերեսային րնթերցման Հետևանքով, 

Երաժշտագետներին թվացել է, որ Աբեղյանի ապացուցածն այն է, թե «Հայ-

րեններր), Հին և միջին զարերում գուսաններն ու վարձակներն են Հորքւեձ, ու 

կատարել, և Հետո միայն (ասենք՝ ուշ մ իջն ա գա բում), ապրելով ժողովրգական 

մի կյանքով, ի վերջո գրանցվել են որպես Ժողովրդական երգեր, Մին դեռ 

Աբեղյանի կատարած ուսումնասիրությունից վւաստորեն Հետևում է, որ Հատ-

կապես սիրո, պանդուխտի, օրորոցի, հարսանեկան և նման Հայրենները ին -

քան գուսանական են, նույնքան էլ քա ղա քա լին ֊ ժ ո զո վ րղա կան, 

Նախ՝ որովՀետև Հեդինակր շեշտում է, որ գուսանական երգերի ժողով րզա֊ 

կան աց ում ր իրականացվել է ամ ենաՀին ժամանակներից^։ Ավելին գուսանա-

կանի և ժողովրղականի փ ո խ • ա բաբ ե բո ւթ / ան խնղիրր տվյալ դեպքում Աբեղ֊ 

յ ան ր այնպես է լուծում, որ միաժամանակ իր Հաստատումն է գտնում տեսա-

կան այն գրույթն էլ, թե ժողովրղական երգր ևս (քինի քաղաքային կամ գեղջ-

կական ) սկզբնապես ա ոանձին, աոավել շն ո րՀ ա լի անՀատի Հեղինակությունն 

է պարզապես, Ալսպես՝ «Հա լրենների» գուսան ու վարձակ Հեղինակների>/ 

Համ արելով ((ժողովրդական երգիչներ», որոնց գրա կան ֊ կրոն ա կան ծա)։,ւթոլ֊ 

թ յուններր սաՀմ անափակ են, «այնքան միայն, որ կարող էր ունենալ ամեն 

փոքր և աննշան, ամեն սոսկական և անգրագետ մարդ»'1, միևնույն ժամանակ 

նույն «Հայրենները» որպես «քաղաքացիական շրջանի բանաստեղծներ» իսկ 

լա {նորեն զուգակշռելով առՀասարակ ժողովրղական երգերի Հետ, ԱբեղյաՆը 

Հանգում է եզրակացության, «զուսանների այդպիսի տարբեր երգերն են, որ 

Հարատևում են իբրև ժողովրղական երգեր, միմյանցից անկախ ու իրար Հետ 

կՇվելով և շարունակ փոփոխվելով, մեծանալով ու փոքրանալով» (այսինքն՝ 

Ժ ո դ ո վ ր դ ա կ ւ ս ք . ասած իրողությունր Հենց այսպես էլ ծագում ու զարգանում է 

առՀասարակ)1 -, 

Եվ վերջապես՝ այն դեպքերում ևս, երբ Աբեղյանր նկատի ունի «փոքր և 

աննշան» երգիչներից ավելի վեր կանգնած «արվեստավոր» գուսաններին 

(ասենք՝ Հենց ՆաՀապետ Քուչակին), րնգունում է, որ սրանք էլ Հանդես եկած 

69 „Ակն և ակնցիք», Փարիզ, 1952, էք 411 և 413, 

70 «Հին գուսանական ժողովրդական երդեր», նշվ. հրատ., կ 280 (հմմտ. նաև կ 

«Արդ, ուրախության ու սիրու հայրեններն ես երգվել ու նվազվել են նաև հանղեսնեքի ու խն,ու,ք 

ների ժամանակ,- լինեն երգողներն արվեստով երգիչներ, այսինքն գուսաններ, թե սոսկակա 

մարդիկ» և այլն, և կամ՝ կ 204 ֊ «Րայց ուրախություն անողներն իրենք էլ են երդում, հար-

կավ. ահա մի հայրեն, որի վերնագիրն С «Ջկթխայն ի ձեոդ աո և զհայերէնս ասա» և այլն), 

71 Նույն տեղում, էք 158 և 204, 

72 Նույն տեղում, էք 23, 220. 239, 



•f> 

կւինեին ոչ միայն ստեղծագործողների, այլև արդեն գոյություն ունեցող ժողո-

վրրդական երդերի մշակողների դերում։ Քուչակ «անունով երղիչ իսկապես եղել 

է Վանա կողմերումգրում է նա, մի ուրիշ աոիթով,— բայց կասկածելի է, 

որ Քուչակի անունով հայտնի երգերր նրանր լինեն։ Դ ո ս ն Ր ժ ո ղ ո վ ր դ ա կ ա ն Ь г -

q b r Ь ն , մ ի ա յ ն ա ռ ա ն ձ ն ա պ ե ս մ շ ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն կ ո ս ծ » (ընդգծումը մերն է ֊ 

Ն. Р՝.)7*։ 

Այսպես ուրեմն, «հայրեններր» որպես հայ միջնադարյան քաղաքացիական 

միջավայրի երգեր, նախապես ստեղծվելով աոանձին շնորհալի անհատների՝ 

«փոքր և աննշան» հեղինակների կողմից, արագորեն րնդհանրանում են և 

անցնում հավաքական հղկման բովից, որից հետո ենթարկվում «արվեստա-

վոր» գուսանի մշակմանր, կամ մնում իբրև ավանդական բանահյուսության 

վերաբերող իրողություն, չնայած նրանցում արտահայտված հույղերի անձնա-

կան նկարագրին74ւ Այնպես որ, ի բաց աոյալ այն նմուշներր, որոնց հեդինակը 

հա,տնի է, կամ որոնցում «արվեստավոր» գուսանների կատարած մշակումր 

աներկբա կամ թեկուզ որսալի է, հիշյալ երգերր պարտավոր ենք գիտել իբրև՝ 

հավասարապես՝ և' ժողովրղա֊ գուսանական , և' քա ղա քա յին ֊ ժ ո զո վր զա կան 

արվեստի գործեր։ Եվ եթե այս ճշմարիտ է «հայրենների» նկատմամբ, ապա ևս 

առավել քաղաքային տիպի օրորների, կամ կեն ց ա ղա յին , սիրո, պանդո ւխտի ու 

ծ ի и ա կան-հ ա րս ան ե կան մյուս երգերի, ինչպես և պարերգերի ու պարեղանակ-

ների վերաբերությամբ, որպիսիք ներկայացված են Ակնա ձայնագրյալ եր-

գերի ժողովածուում։ 

Ս բան ում ներփակված բոլոր նմուշներն էլ քաղաքային երգեր են, չնայած 

պարերգերը, իրենց պարզ կառուցվածքով, մոտ են ում են գե ղջկական նմ աս սո-

ղերին, և կամ հ ան կ ա րծ ա բ ան ա կան տիպի մի քանի и տ ե ղծ ա զո րծ ութ (ունն ե ր 

գրառված են Ակնի շրջակա գյուղե բում ։ Քանի որ Ակնի ու շրջապատի հն ա գույն 

բնակիչներն իրենք արգեն Վ ա и պ ո ւր ա կան ի ց գաղթ ած ազնվականներ ու քա ղա ֊ 

քացիք են եղել։ Հիրավի, 1021-ին Աենեքերիմ Արծրունու գլխավորած գաղ-

թաշարժող զանգվածր, որ հայկական աղբյուրների համաձայն հաշվում էր 14 

Հազար տղամարդէ, այն է՝ 70 — 80 հազար շունչ76, տեղից հանեց Վասպուրա-

կանի շուրջ մեկ միլիոն բնակչության գլխավորապես քաղաքաբնակ մ ա и րճ 

թագավոր և իշխաններ, ավագանի և ազատանի, զորք և զորականներ, վաճա-

ռականներ և արհեստավորներ։ Իսկ որ կարևորն է՝ քննարկվող երգերի բուն 

որակական հատկանիշներն էլ, ինչպես և կեն ց ա ղա վա րմ ան ձևերին վերաբերող 

զւաստԼրր, խոսում են նրանց քաղաքային ու сժողովրդական կամ նաև ժողո֊ 

վր րզա կան լինելու օգտին, Կանտիլենային և հ ան կ ա րծ ա բ ան ա կ ան բնույթի քնա-

րական երգերում արտացոլված ապրումների են թ ա կա յա կան ն կ ա ր ա գի րն ու մ ե-

ղեդիական կերպարների զգա ցմ ուն քա յն ութ յան աստիճանր (որ աչքառու է 

73 Ն ո 4 ն "եղում, էք И , 13 և 16։ 

/Նչպիսին է պարագան գե ղքո ւկ - մ ո ղո վր գա կ ան երգերի (հատկապես քնարական) ստեղծ-
ման ու զարգացման գեպքում ես, 

Թ ովմայի վարդապետի Արծրունլոյ Պատմութիւն Տանն Արծրունեաց», Թիֆլիս, 1917, 
էք 5001 

/ ՚ "՝Ո Ոչ Р Ь 4 0 0 'աՂ-»Ր, ինչպես հաղորղում է բ յո, զանգացի պատմիչ Կեգրենոսր. տե՛ս 

ա ր դ ա ն յ ա ն, Սոցիալ-տնտեսական և քաղաքական հաբարեբություններր Վասպուրականի 
թագավորությունում, 9-1, ,րդ Երևան> կ ա (թեկՆաձ„լական ավարտասաո> ան. 
տիպ J ւ 
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դաոնում ավելի զուսպ Ոլ ավելի պարզամիտ գեղջուկ երգերի հետնախորքի 

վրա), բավական են ցույց տալու դրանց քազաքային պատկանելությունր, Ին 

վերաբերում է պարզ կաոուցվածքի վանկային երգերին, պարերգերին ու պա֊ 

րեզանակներին, ապա սրանցում ևս աոկա է որոշիչ մի հատկանիշ, հղկվածու-

թյան մի տիպ, որն ստեղծագործությունը այս կամ այն չափով հեոացնելով 

գյուղական սկզբնաձևից, նրան հաղորդում է շրշագծերի ավելի հստակություն, 

կերպարի ավելի մատչելի ցցունություն և ժանրային ավելի բն ութ ա գրական ու֊ 
թ յ ո ւ ն : 

Արժե սրան նույնիսկ հատուկ անդրադառնալ, որովհետև գոյություն ունի 

տարերային մի րնդհանուր միտում՝ Ակնա, Վանա երդերում, ա յլև Կ ո մ ի տ ա и յան 

գրառումների միջնադարյան քաղաքային շերտերում հանդիպող կանտիլենա֊ 

յին և ղարդոլորուն ոճի ն մ ուշն ե ր ր հ ա մ ա ր ե լ գուսանական, իսկ վանկային պարզ 

գործերը հենց գեղջկական։ Այստեղ նշենք միայն, որ հիշյալ միտումի դեմ իրա֊ 

վացիորեն բողոքելէ, օրինակ, Վ. Գույումճյան ր77 ։ Ցավոք, մեր երաժշտագիտու-

թյան մեջ տակավին բարձրացված էլ չէ այն խնդիրը, թե XIX դարում ձայնագըր-

ված !այ գեղջուկ երգերում ինշքան ով է ան դրա դա րձվա ծ հ ին ու մ իջն ա դա ր յան 

^այա и տ անի քաղաքային ժողովրդական կամ ժ ո ղովրդա֊ գուսանական արվես֊ 

տի ազդեցությունր։ I/ ին չդե ռ, ա յ դ ա րվե и տ ր անցյալում ոչ միայն ազգվելէ 

(թո ղ լինի մեծ չափով) գյուղական բ ան ահ յուս ութ յուն ի ց 9 այլև, փոխադարձա-

բար, ազդել նրա t/րա։ 

Ակնէս ձա յն ա գրյա լ երգերի կեն ց ա ղա վա րմ ան ձևերի կապակցությամբ 

առա նձն ա պ ե и ծավալվելու կարիք չկա։ նրանցից խմբովին կամ փոխեփոխ 

երգվելու և կամ երգելով պա րե լու Համար ն ա խ ա տ ե и ւ) ա ծներր իրենք են խոսում 

իրենց մասին։ Սակայն, անգամ միայնակ ( и ո լո ) կա տ ա բում պահանջող նմուշ-

ներից շատերր հաճախ երգվել են и ո и կա կան քաղաքացիների կամ նաև նրանց 

կողմից, ին չպիսին է պա բա գան օրորների ղ ե պքում, և կամ նույնիսկ հարսա-

նեկան երգերից վերր բազմիցս հիշատակված «Այ իմ հարստի ղստրիկ» հայ-

րեն ի* դե պքում, որր Մ. Գաբրիելյանի վկայության համաձայն, հարսի զգեստա-

վորումից հետո երգում է խ ն ա մ ի կ ա ն ա ն ց ի ց մ ե կ ր . այն էլ հետևյալ ինքնատիպ 

կերպով։ Հ(Եղանակր քաշ է, ղաշն ու մեղմ, և երգիչր գափ կզարնե նույն ատեն 

շատ մեղմով, մանր մանր մատի արագ հարվածներ տալով» 

Վերջին հարցր, որին հարկ է անգրագառնալ Ակնա ձայնագրյալ երգերի 

քննության կապակցությամբ, սկզբնական բյուրեղացման առումով տարբեր 

պատմաշրջաններին վերաբերող ձևերի, ու ղրանց վրա էլ նորագույն ժամա-

նակների թողած հետքերի որոշումն է, որ դժվար չէ կատարել, ի մտի ունենալով 

ողջ նախրնթացր։ Քննարկվող երգերր ձայնագրված են XIX գարում։ Ուրեմն 

նախ պետք է տարբերել այգ հարյուրամյակի թողած կնիքր Ակնա ժողովրդա-

կան ստեղծագործությունների վրա, որ և կապված է երեք հեղինակների ան-

հատական վաստակին, Նրանք են՝ Ս այի լ Օղլու աշուղր, «Ալե գյոզլու»֊ ի վեր ո ֊ 

հիշյալ կին-հեզինակ անանուն երգչուհին և Աբուչեխցի հայտնի գուսան-աշուղ 

Թրխման Ազարակյանր'. Սայիղ Օղլուի հեղինակությունն է ժողովածուում 9-րդ 

համարի տակ բերված երգը (Պեզրրկյան իջեր է խանը), որի գրական խոսքերր 

հորինված են աշուղական «սեմայի» ձևով, Երգի մեզեղին սակայն, հիմնված է 

77 „Ակն և ակնցիք», Փարիզ, 1952, էջ 416 — 417, 

78 „Անահիտ», 1911, М 3 ֊ 4 , էք 64, 



24 ն. ՒաՀմիզյան 

հնուց եկող զարտուղի ձայնեղանակի վրա, տարատեսակների համադրումով ե 

ղկ դարձվածքի ելևէջներով. ձայնեղանակի, որ լայնորեն ու բազմակերպ օղ֊ 

տազործված է հայ եկեղեցական երաժշտության մեք, Ըստ որում, XII —XIII 

զարերում այղ զարտուղի եղանակր կոչվել է «խոսրովային ձայն» կամ ձայնե-

ղանակ, և ղա մատնացույց է անում երաժշտական մեզ զբաղեցնող իրողության 

հնազույն արմատները, 

Բանն այն է, որ VII ղարի կեսերին (արաբական արշավանքներից առաք), 

պարսից Խոսրով Փերվիզ կամ Ապրուեզ երաժշտասեր արքան նախաձեռնեց 

երկրռւմ երզ֊երաժշտությունը կանոնավորեի, զործր, ու այղ նպատակով 

հատկապես Տիզբոն հրավիրեց հայ երևելի երաժիշտների79, այղ թվում և նշանա-

վոր երգիչ Սարգսին, որոնք, պարսիկ Բարբուգի հետ միասին, լուրջ մասնակ-

ցություն բերեցին արևելյան երաժշտության նոր ոճի մշակմանն ու տեսական 

իմ աստավորմ ան ր։ Եվ այստեղից է հենց «խոսրովային ձայն» այլև «խոսրո-

վային ոճ» արտահայտությունը։ 

Վերր տեսանք, թե «Գիշեր ցորեկ» երգի («Ալե գյոզլու», № 12) կին հեղի-

նակր նրա եղանակր հորինել է «Ցածցի լեռներ» (Л? 13) и տ ե ղծ ա զո րծ ո ւթ յան 

եղանակի հիման վրա, որը ճանիկյանն իսկ անվանում է «հնազույն երգ»։ Հա-

ւք ե մ ա տ ութ յուն ր ցույց է տալիս, որ առաջինի տ ա րբե րակնե րի ց լա ղա յին կազ-

մով երկրորղին մոտիկ է՝ «Աբուչեխի ոճով» ձայնագրվածր, և որ անանուն 

երգչուհին հիմք րն ղուն ե լով «Ցածցի լեռնեբ»-ի ձա յն ե ղան ակր, «Գիշեր ցո-

րեկ»-ը հղացել է իբրև հարուստ հյուսվածք ունեցող զարղոլոբուն երգ, Եվ նույն 

«Գիշեր ցորեկ » ֊ ի այն փոփոխակում, որ երգել է Թրխման Ագարակյանր 

(,К> 12-ի Գ տարբեբակր), մեղեղին պահպանելով բձ ալտերացված (զարտուղի) 

ձայնեղանակր, ինչպես և զա րղո լո բումն ե րի ա ոա տ ութ յուն ր, րն թ ան ում է ավե-

լի մեծ ձայնածավալի սահմաններում, ուր րնղլայնված է հատկապես լա ղի վե-

րին տերցիայի շուրջ զո յա ց ող օժանղակ ողջ ոլորտր, Սակայն, «Գիշեր ցորեկ» 

երգի այս (ինչպես և առհասարակ երեք) տարբերակներր, ձայնածավալի թե 

զարգոլորումների ա ոա տ ութ յան առում ով որևէ չափով ավել չեն քան, ասենք, 

«Անտունին», որ իր ձայնեղանակով էլ նույնանում է ղրանց հետ։ Հետևաբար, 

ավանդականի շրջանակներից դուրս չեն գալիս անանուն երգչուհու և Րրխմւսն 

Ագարակյանի անհատական ներշնչանքի արգասիքն հանդիսացող երգերը ևս80, 

նաև ձայնածավալի րնտրության ու զա ր զո լո ր ամն ե րի օգտագործման տեսա-

կետն ե ր ո վ։ 

Ժողովածուում եթե կան էլ XIX ղարին վերաբերող ուրիշ հորինումներ կամ 

վերամշակումներ, դրանցում ևս պահպանված են հին ձևերր, որոնց բյուրե-

ղացման րնթացքր հիմնականում ավարտված է եղել արդեն հին ժամանակնե-

րում, Եվ եթե ասվածր ճիշտ է XIX հարյուրամյակի վերաբերությամբ, որն 

Հայկական իրականության մեջ աչքի է րնկնում կենցաղի ավանդական հիմ-

79 Ա ի Շ ա Հ վ ե ր դ յ ա ն , Հայ երաժշտության պատմության ակնարկներ, Երևան, 1959. 
Լջ 67 — 68, 

80 «Ալեգյոզչու» երգի ձևի կամ Հորինվածքի (շենքի) „լ եղանակի կազմության ավանդա-

կս/ն ութ յունն ո- ոճական կայունությունն են վկայում ճանիկյանի այն խոսքերր ևս. որոնց հա-

մաձայն՝ ,այս երզ շի Հինն ար. այ, ամեն ոք յո,ր վիճակին կամ վշտին Համեմատ ՀետզՀետե նո-

րերն կՀորինե» («Հնությո,նք Ակնա», կ 461), 



Կ^իսոսսիյ^Շարյէկնաս ժողովածին պատմաքննական լռյսի տակ 
շ:> 

քերի աստիճանական քայքայմամբ, ա и, ա առավ!, լ ևս՝ ողջ ուշ միջնադարի 

նկատմամբ։ Քանի ոբ փաստ է, թե Հայկական ուշ միջնադարը բուն հայաշ-

խարհում ու նրան կից այնպիսի վայրերում, ինլպիսին էր Ակնի ավազանբ, 

երգաստեղծության ասպարեզում աոաջ չբերելով որակ կազմելու ընդունակ 

տեղաշարժեր, միևնույն ժամանակ պահպանեց, ի թիվս աԱ„_ց, ՆաԱ ա 4 դ ա յ ի ն 

բանահյուսական հարստությունների զեթ մի մասր, և այն էլ՝ որոշ դեպքերում՝ 

խունացման վիճակում։ Այնպես որ, Ակնա ձայնադրյալ երդերի սերուցքն իսկ՝ 

տեխնիկա-դեդարվեստական մակարդակի իմաստով բարձրագույն մասր՝ իրՈք 

գոյատևել է զարգացած ավատատիրության շրջանից, և անցնելով ուշ միջնա-

դարի անկման և լճացման հարյուրամյակների միջով, հասել մեզ, հարկավ, 

զգալի բան կորցնելով իր նախկին թեմատիկ բազմազանությունից, քանակից, 

որակից, կամային գծերից ու կենսուրախ ոգուց։ 

Թեև այս վերջին հանզամանքր չպիտի շեշտել չափազանցորեն, ինչպես 

արվում է երբեմն, անտեսելով անգամ առարկայական վերլուծության տվլալ 

ներր։ Քր. I'ուշնարյանր, օրինակ, բավական խտացնելով գույներր Ակնա ե ր ֊ 

գերի վշտագին բնույթի մասին թեզի շուրջ, նույնիսկ չնկատեց, որ այգ եր-

դերում մաժոր բնույթ ունեն ոչ թե միայն NN> 20 ֊ ն ու 2 3 ֊ ր 8 1 , այլև Յ ֊ ն ու 4 ֊ ր , 

չխոսելով մի շարք ուրիշ նմուշնե րում Հանդիպող մ աժ ո րա յին Հատվածների ու 

դարձվածքների մաս 

ին։ Այ ո, Ակնա երգերր թախիծ ունենt ք*այց որոշ իմաս֊ 

տուէ դա հատուկ է Հայ երգին առՀասարա կ։ Ար ար մ ա տ են ա գի ր Աբու Ղուլաֆր 

տակավին X դարո ւմ առիթ է ունեցել զգալու այգ թախիծր, լսելով հայոց հո-

գևոր ե ր ա ժ շտ ո ւթ յո ւն ։ Իսկ արևելյան ժ ո զո վուր գն ե ր ի, այգ թվում և հայերի, 

անգամ ուրա խ ութ յան երգերում արտահայտվող թախծի շեշտ ե րի մասին ձիշտ է 

նկատել Վ. Մանկունին, ասելով. ((այլ են ազգք և ժողովուրղք երկրի, որպէս 

արևելեայքն րստ մեծի մասին, որ սիրեն ողբականս իմն յօրինել նուագս յոլ-

րախութեան անգամ իւրեանց»*՝ ՚: 

Վերագառնանք, սակայն, Ակնա երգերի տարիքի խնղրին, ու րնդգծԼլով 

թեպետև ինքնին հ ա и կան ա լի, բ ա յց կա րևո ր ա գույն մի հանգամանք ևս, ավար-

տենք սույն հոդվածը։ Եթե քննարկվող երգերից առավել բարձր մակարդակ 

անեցողներր հորինվածքի տեսակետով վերաբերում են զարգացած ավատատի-

րության շրջանին, ապա հասկանալի է, որ նույն երգերի շարքում պարզ ու 

պարզագույն կառուցվածք ունեցողներր, ինչպիսիք են, ասենք, պարերգերր, 

կամ հենց ժողովածուում <Гհին երգ» խորագրի տակ զետեղվածներր, իրենց 

ձևով պատկանում են էլ ավելի հին ժամանակների, այն է՝ վաղ միջնադարին։ 

Այսպիսին է, հակիրճ, Ակնա երգերի ճանաչողական ու գեղարվեստական 

արժեքին, ինչպես և ազգագրական ու պատմական ն շան ա կ ո ւթ յ ան ր կապված 

հարցերի շրջանակը, երգեր՝ որոնց վարպետ ձայնագրության և հրատարակու-

թյան գործր ժամանակին գլուխ է բերել բազմարգյուն Կոմիտասր, 

«1 Ք ր. Ք ո ւ շն ա ր յ ան, նշվ. աշխ., էէ 203« 

Տ2 Տե՚ա Ա. Տ ե ր-՚Հ և ո ն դ յ ա ն, 10-ՐԴ ղարի արաբ մատենագիրը հայկական սովորուէ 

ների Ա երաժշտության մասին, Հայկական ՍՍՀ ԳԱ «Տեղեկագիր, (հաս. գի».)» 1965՚ » 

Էշ 79 — 77։ յ 
«3 Տե՛ս «Ձայնագրեալ Շարական հոգևոր երգոց», Վաղարշապատ, 18.5 ք Յաոաշաբա 

Էշ ա), 
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С Б О Р Н И К КОМИТАСА «РЯД Н А Р О Д Н Ы Х П Е С Е Н АКНА» 

В СВЕТЕ И С Т О Р И Ч Е С К О Й КРИТИКИ 

Н. К. ТАГМИЗЯН 

Р е з ю м е 

Сборник этот, изданный Комнтасом в 1895 г., до сих пор специаль-

но не изучался. 

Исследование показывает, что названный сборник позволяет в той 

или иной мере судить: 

1. О высокой музыкально-теоретической подготовленности Коми-

таса еще до его поездки в Берлин, куда он поехал для получения выс-

шего музыкального образования. 

2. О своеобразной (во многих отношениях уникальной) музыкально-

этнографической среде старинного армянского города на Евфрате— 

Акна (Эгин), с его свадебно-обрядовыми, бытовыми, плясовыми и лю-

бовными песнями. 

3. Наконец, о некоторых пластах общеармянских средневековых 

(X I I—XI I I веков кантнленных и мелизматических) и даже раннесред-

невековых (силлабического типа) городских народных песен, сохранив-

шихся в фольклоре Акна. 


